


Sowohl Holzförderung als auch Garte-
nmöbelherstellung befinden sich auf der 
Insel Java. Wir gehen von traditionellen 
Handwerksvorgängen und Tischlerverfa-
hren aus, die wir während unserer mehr 
als zehnjährigen Zusammenarbeit mit dem 
Hersteller um zahlreiche Innovationen bere-
ichert haben. Mag es nur ein kleiner Hocker 
oder eine große und feste Bank sein, jedes 
Erzeugnis ist das Original. Das beweist nicht 
nur scharfe Maserung, sondern auch die 
handwerkliche Präzisionsarbeit. Am Ende 
des Herstellungsprozesses wird Möbel ge-
putzt und mit drei Teakölschichten verse-
hen. Auf diese Weise gerfertigtes Möbel ist 
für die ganzjährige Benutzung im Freien 
sehr geeignet.

Im Jahr 2011 haben wir eine neue Marke 
geschaffen, die sich MED nennt. Sie garan-
tiert bei unseren Produkten drei Eigenschaf-
ten: Massiv – Ergonomie – Design. Es handelt 
sich um Erzeugnisse der höchsten Qualität.

Timber logging, as well as furniture produc-
tion, takes place in Central Java. We proceed 
from traditional hand-craft and joinery me-
thods, which we have largely innovated du-
ring our more than ten -year long coopera-
tion with our producer. Whether it is a small 
stool or a large bench, each product is an 
original, from the wood grain to the excepti-
onal handcraft. At the end of the production 
process, the furniture is polished and tre-
ated with three layers of teak oil. The final 
product is suitable for year-round use.

In 2011, we created a new brand under 
the named MED, composed of the products 
which provide the three properties of Massi-
veness, Ergonomics and Design. These are 
the highest quality products.

Těžba dřeva a stejně tak i výroba nábytku se odehrává na střední Jávě. Vycházíme z tradičních 
řemeslných a stolařských postupů, které jsme v průběhu naší více jak desetileté spolupráce 
s výrobcem obohatili o nespočet inovací. Ať je to malá stolička či velká lavice, každý výrobek 
je originál. A to nejen svou kresbou dřeva, ale i výjimečným ručním zpracováním. Na konci vý-
robního procesu je nábytek vyleštěn a trojnásobně ošetřen teakovým olejem. Takto zhotovený 
nábytek je určen k celoročnímu venkovnímu použití.

V roce 2011 jsme vytvořili novou značku pod názvem MED, která zaručuje  u produktů tři vlastnosti - 
Masivní - Ergonomický – Design. Jedná se o výrobky nejvyšší kvality.

TEAK
I N D O N E S I A



Masiv | Ergonometrie | Design

Výška sedáku | Sitzhöhe | Seat height

Váha | Gewicht | Weight

Č. Produktu | Bestell-Nr | Order No.

Šíře | Breite | Width

Délka | Länge | Length

Výška | Höhe | Height

Je zkratkou pro masivní, ergonomický a designo-
vý nábytek. Tyto tři vlastnosti dělají ze stolů a se-
dacího nábytku jedinečné produkty, které vychází 
z mnoholeté zkušenosti v oboru.

Garancí jsou zákazníci pracující v oblasti fyziologie, 
nábytkářství a firma FaKOPA s.r.o., která vše vytváří 
podle jejich poznatků a přání.

Masivní: Mohutný kompaktní celek dřeva. Síla materi-
álu prodlužuje životnost a stabilitu nábytku.
Ergonomický: V užším smyslu takový, který je člověku 
přizpůsoben pro snadné používání. Tvarem vyhovující 
stavbě lidského těla.
Design: Navrhování a tvarování výrobku za účelem 
sjednocení estetického vzhledu a účelnosti.

 Naše práce je starat se o Vás,
 Vaše práce je relaxace.

Ist die Abkürzung für Möbel, das die folgenden Eigen-
schaften hat. Es geht um Massivmöbel mit den ergo-
nomischen Qualitäten und dem außergewöhnlichen 
Design. Mithilfe dieser drei Kennzeichnungen stellen 
Sitzgarnituren und Tische tadellose Produkte vor. Wir 
gehen von eigener Erfahrung mit dem Möbel aus.

Große Menge der Kunden, die im Bereich von Medizin, 
Physiologie und Möbelherstellung arbeiten, bürgen 
zusammen mit der Firma FaKOPA s.r.o. – deren Ange-
stellten sind imstande, alles nach ihren spezifischen 
Wünschen zu fertigen – für außerordentliche Qualität.

Massiv: Mächtige und feste Holzmasse. Nur solches 
Material kann die Nutzungsdauer und Stabilität verlän-
gern.
Ergonomisch: Im engeren Sinn handelt es sich um sol-
ches Möbel, das dem Menschen gut angepasst ist. Man 
kann es deshalb sehr einfach nutzen.
Design: Unsere Entwürfe sichern ästhetische Einheit 
der Formgestaltung und Zweckmäßigkeit.

 Unsere Arbeit heißt, sich um Sie  
 kümmern. Ihre Arbeit heißt Erho 
 lung.

Is the acronym for Massive, Ergonomic and Design fur-
niture. These three qualities make the tables and sea-
ting furniture unique products. We proceed from many 
years experience in this field.

The guarantee is given by the customers who work 
in the medical, physiology and furniture fields and, of 
course, by the FaKOPA s.r.o., which follows the custo-
mers‘ knowledge and wishes.

Massive: Solid wooden mass. The massiveness of ma-
terial prolongs the durability and stability of the furni-
ture.
Ergonomic: In a narrower sense, it refers to furniture 
adjusted for easy handling and with the most suitable 
shape for human anatomy.
Design: Creating and shaping the product in order to 
unify its aesthetic look and functionality.

 Our work is to take care of  you
 - your work is to relax.



VENEZIA



Skládací židle

Skládací židle Pina a Ugo se liší délkou své 
opěrky. Mají moderní design, jednoduše se 
skládají a proto jsou ideální  do menších pro-
stor.

Klappstühle

Es gilt bei den Klappstühlen Pina und Ugo, 
die sich nur durch die Lehne voneinander 
unterscheiden. Sie haben modernes Design. 
Sie sind sehr leicht zusammenzuklappen 
und lässig einzulagern. Man kann sie deshalb 
in kleinen Räumlichkeiten aufstellen.

Folding Chairs

The modernly designed folding chairs Pina 
and Ugo differ from each other only by the 
length of their backrests. They can be simply 
folded up and stored; therefore, they are 
ideal for small spaces.

50 cm

50 cm

11010

11011

90 cm

100 cm

55 cm

55 cm

45 cm

45 cm

6 kg

7 kg

PINA
11010

UGO
11011

TEAK



Skládací židle

Unikátní židle bez područek Noemi a židle 
s područkami Doris nepochybně zasluhu-
jí pozornost. Díky anatomicky tvarovanému 
opěradlu židle nabízejí dokonalé posezení. 
Kvalitní mosazné kování umožňuje jednodu-
ché složení.

Klappstühle

Die einzigartigen Stühle Noemi, die keine 
Armlehnen haben, und Stühle Doris, die mit 
Armlehnen ausgestattet sind, ziehen immer 
Aufmerksamkeit an. Dank der anatomisch 
gestalteten Rückenlehnen versichern sie 
einwandfreie Qualität des Sitzens. Gelenke 
aus Messing ermöglichen diese Stühle 
einfach zusammenzuklappen.

Folding Chairs

You should pay attention to our chairs Noemi, 
without armrests, and Doris with armrests. 
Thanks to anatomically shaped backrest 
they offer perfect sitting. First-rate brass 
hardware enables easy folding up.

57 cm

45 cm

11013

11059

92 cm

92 cm

60 cm

60 cm

45 cm

45 cm

8 kg

7 kg

DORIS
11013

NOEMI
11059

V jednoduchosti je krása
Edle Einfachheit und Schönheit
There is beauty in simplicity

DE
SIGN



Skládací židle

Angelo je jedinečná svým charakterem. Ergo-
nomie sedáku a opěrky spolu s šířkou dělají 
židli velice pohodlnou.Tato židle s mosazným 
kováním je vyrobena z kvalitního teakového 
dřeva. V kombinaci s teakovým stolem Dante 
a Vasco vytváří dokonalý soulad Vaší zahrady 
či terasy.

Klappstühle

Wie Neuheit stellen wir den Stuhl Angelo 
vor. Er zeichnet sich durch erhabenen Cha-
rakter und romatisches Aussehen aus. Ergo-
nomie des Sitzes und der Lehne zusammen 
mit Breite garantieren, dass Sie es sich auf 
diesem Stuhl bequem machen können. Dieser 
Stuhltyp, der mit den Gelenken aus Messing 
ausgestattet ist, wurde aus Teakholz herges-
tellt. In einem Zusammenwirken mit Teaktis-
ch Vasco macht er absolute Harmonie Ihres 
Gartens oder Ihrer Terrasse. 

Folding Chairs

We would like to introduce to you a new 
chair - Angelo. Its character and romantic 
look are unique. The seat and backrest ergo-
nomics provide maximum comfort. This chair 
with brass hardware is made of high-quality 
wood. Together with teak tables Dante and 
Vasco, it brings perfect harmony to your gar-
den or terrace.

60 cm11007 92 cm58 cm 45 cm 7 kg

DE
TAIL

ANGELO
11007



RIVA
11077

45 cm 12 kg

Polohovací křesla

Při navrhování polohovacích křesel RIVA 
a REGINA  jsme se snažili o vysokou úroveň 
komfortu. Použili jsme trvanlivé materiály 
jako je teak a mosaz. Křesla jsou maximál-
ně stabilní okouzlují elegantním a moderním 
vzhledem. Riva se díky svému provedení 
( zesílená konstrukce – zesílené kování – 
nosnost 150 kg) řadí  mezi produkty nejvyš-
ší kvality. Křesla se velice snadno polohují 
a lehkým způsobem skládají. Lze je kombino-
vat se všemi typy stolů z naší kolekce.

Verstellbare Sessel

Beim Entwerfen der verstellbaren Sessel 
RIVA und REGINA haben wir uns bemüht dem 
hohen Komfortniveau gerecht zu werden. 
Wir haben haltbare Materialien als Teak und 
Messing verwendet. Die Sessel sind von ma-
ximaler Stabilität und bezaubern uns durch 
elegantes und modernes Aussehen. RIVA 
kann man dank der Ausführung (verstärkte 
Konstruktion – verstärkte Beschläge – Tra-
gfähigkeit 150 kg) unter Produkte der höch-
sten Qualität ohne weiteres einreihen. Die 
Sessel sind sehr einfach zu verstellen und 
sehr leicht zusammenzuklappen und auf-
zuräumen. 

Reclining Armchairs

When designing reclining armchairs RIVA 
and REGINA, we kept in mind the high le-
vel of comfort. We used durable mate-
rials, such as teak and brass. The arm-
chairs present maximum stability and 
enchant with their elegant and modern 
look. RIVA, thanks to its design standards 
(reinforced construction – reinforced fittings 
– load capacity of 150kg), belongs to the range 
of the highest quality products. The armcha-
irs are easy to adjust and fold up. They go 
great with Venezia and Monza Collection.

65 cm11077 110 cm60 cm



Smyslný teak. Teak
Teak reizt Vorstellungskraft. Teak
Sensuous teak. Teak

65 cm

200 cm

300 cm

11014

11032

11033

105 cm

225 cm

225 cm

75 cm

200 cm

300 cm

45 cm

-

-

11 kg

10 kg

13 kg

REGINA
11014

OSCAR
11032 | 11033

SYS
TEM



Stohovatelné křeslo

Velmi vhodné do kaváren a restaurací. 
Je populární nejenom svojí stabilitou, 
ale i elegantním vzhledem. Křeslo je maxi-
málně pohodlné a určené především ke sto-
lování. Jednoduchým způsobem lze stohovat 
až 4 křesla na sebe.

Stapelbarer Sessel

Er taugt für Kaffeehäuser und zu Restau-
rants. Dank seiner Stabilität und elegantem 
Aussehen genießt er große Popularität. Die-
ser Sessel ist sehr kommod und geeignet be-
sonders für Tafeln. Man kann bis vier Möbel-
stücke ineinander stapeln. 

Stacking Armchair

Paris is very suitable for cafés and restau-
rants. Very comfortable and right for dining, 
this armchair is popular for its stability and 
classic look. You can easily stack up four 
items.

Řemeslné zpracování na výbornou
Außerordentliche handwerkliche Qualität
Perfect hand-craft

60 cm11012 90 cm55 cm 45 cm 10 kg

PARIS
11012



Stohovatelné křeslo

Marco je moderní, nadčasové a velice stabilní 
stohovatelné křeslo. Garancí kvality je ozna-
čení M.E.D. a firmaFaKOPA s.r.o.

Stapelbarer Sessel

Marco ist moderner, über zeitlicher und sehr 
stabiler Sessel, den man einfach stapeln 
kann. Qualitäts garantie ist die Geschäftsbe-
zeichnung M. E. D. und Firma FaKOPAGmBH. 

Stacking Armchair

MARCO is a modern, timeless and very sta-
ble stackable chair. M.E.D. quality assured by 
FaKOPA s.r.o.

60 cm11012 90 cm55 cm 45 cm 10 kg

MARCO
11012

COM
FORT



Láska na celý život. Teak
Liebe für ganzes Leben. Teak
A lifelong love. Teak

Lavice a křeslo

Pietro je díky zesílené konstrukci a čepova-
ným spojům nejpevnějším výrobkem v naší 
nabídce. Lze užívat také samostatně v zahra-
dě či na terase.

Bank und Sessel

Pietro stellt aufgrund seiner verstärkten 
Konstruktion und Zapfenverbindungen das 
festeste Produkt in unserem Angebot dar. 
Man kann auch getrennt in den Garten oder 
auf die Terrasse platzieren. 

Bench and Armchair

Pietro, with its reinforced construction and 
tenon jointing, is our most stable product. 
It can also be used separately in your garden 
or on your terrace.

60 cm

120 cm

150 cm

180 cm

210 cm

11037

11027

11028

11029

11008

90 cm

90 cm

90 cm

90 cm

90 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

45 cm

45 cm

45 cm

45 cm

45 cm

14 kg

21 kg

25 kg

29 kg

35 kg

PIETRO
11037

PIETRO
11027 | 11028 | 11029 | 11008



Vím, o čem sním
Ich weiß, wovon ich träume
I know what I am dreaming about 

Zahradní set

Jedinečná sestava vyniká oblými tvary a vý-
jimečnou mohutností všech částí. Dokonale 
propracovaný 12 cm široký límec opěradla 
vyzývá k pohlazení a načerpání energie z pří-
rody.

Gartenset

Einzigartige Zusammenstellung besteht aus 
den massiven Möbelstücken, die sich durch 
abgerundete Teile auszeichnen. Gänzlich 
durchgearbeitete Lehne fordert zum Strei-
cheln und Schöpfen von Naturkraft auf. 

Garden Set

A unique set which is remarkable for its round 
shapes and extraordinary massiveness of all 
parts. The perfectly designed twelve-centi-
metre-wide collar of the backrest invites you 
to touch it, feel it and absorb some of nature‘s 
energy.

95 cm

85 cm

165 cm

11040

11038

11039

50 cm

85 cm

85 cm

45 cm

65 cm

70 cm

-

45 cm

45 cm

13 kg

15 kg

31 kg

11040

11038

11039

FABIO



Lehátka  

Nechte se svést elegantními křivkami lehátek 
a užijte si potěšení z dokonalého odpočinku. 
Lehátka jsou nabízena ve třech variantách, 
které mají svůj osobitý charakter. Ideální vy-
užití u bazénů, saun, na zahradě či terase.

Liegestühle

Lassen Sie sich von den Elegantlinien unse-
rer Liegen verlocken und genießen Sie das 
Erholungsvergnügen. Wir bieten diese Lie-
gestühle in drei spezifischen Varianten. Man 
kann sie in die Sauna, an den Swimming-
-Pool, in den Garten oder auf die Terrasse 
aufstellen. 

Sun Loungers

Let yourself entice by the elegant outlines 
of these loungers and enjoy the feeling of 
a perfect rest. We offer three types of loun-
gers, each with an original character. Ideal 
for poolsides, saunas, gardens and terraces.

190 cm

81 cm

190 cm

65 cm

97 cm

65 cm

11015

11060

11016

90 cm

97 cm

85 cm

30 cm

30 cm

20 cm

17 kg

21 kg

24 kg

ABELE
11015

MATTEO
11060

VALENTINO
11016

RE
LAX



Houpačka

Zahradní houpačka má výrazný a působivý 
vzhled díky detailnímu zpracování jednotli-
vých částí. Konstrukce je navržena pro dvě 
až tři osoby. Střechu lze jednoduše uvést 
do tří poloh. Houpačka nabízí dokonalý odpo-
činek, ke komfortu přispějí i snímatelné pod-
nosy.

Schaukel

Gartenschaukel sieht sehr wirkungsvoll aus, 
weil einzelne ihre Teile perfekt durchgear-
beitet wurden. Die Konstruktion ist für drei 
Personen entworfen. Das Schaukeldach kann 
man sehr einfach in drei Positionen einstellen. 
Unsere Schaukel bietet absoluten Komfort 
und schöne Erholungsmöglichkeit. Sie ist mit 
den abnehmbaren Tabletten ausgestattet. 

Swing

The garden swing has a very impressive 
look, thanks to its minutely processed com-
ponents. It is designed for two or three per-
sons. The roof can be easily adjusted to three 
positions. The swing offers a perfect rest 
while the removable trays heighten comfort.

260 cm

288 cm

11031

11131

205 cm

205 cm

100 cm

100 cm

60 cm

60 cm

95 kg

110 kg

AVANTI



Vychutnejte si pocit radosti. Teak
Genießen Sie das Vergnügen. Teak
Enjoy the feeling of joy. Teak

A

D

C / 11117

Souprava

Dopřejte si odpočinek v domácím prostředí, 
pohodlně se usaďte a relaxujte s Rosaline. 
Základní varianta obsahuje sofa, dvě křesla, 
taburet a stůl. Kombinovat můžete podle své-
ho přání, a vytvořit tak nový prostor Vašeho 
domova.

Set

Genehmigen Sie sich Erholung bei Ihnen zu 
Hause, pflegen Sie Ruhe und relaxen Sie mit 
Rosaline. Gründliche Variante enthält ein 
Sofa, zwei Sessel, einen Hocker und einen 
Tisch. Sie können nach Ihrem Wunsch kombi-
nieren und mit entfesselter Vorstellungskraft 
Ihr Familienheim ganz neu schaffen. 

Set

Let yourself relax at home, sit down com-
fortably and have a rest with Rosaline. The 
basic set consists of a sofa, two armchairs, 
a stool and table. You can make various com-
binations according to your wish and create 
a new space for your home.

86 cm

65 cm

86 cm

70 cm

65 cm

86 cm

76 cm

120 cm

135 cm

70 cm

170 cm

206 cm

11100 A

11100 B

11100 C

11100 D

11116

11117

95 cm

48 cm

95 cm

48 cm

49 cm

95 cm

-

-

-

-

-

-

20 kg

16 kg

28 kg

16 kg

20 kg

38 kg

B / 11116

ROSALINE



Fixní stoly

Pevnost, stabilita a design řadí tento stůl 
mezi nejprodávanější. Jedinečná kresba dře-
va dělá ze stolu opravdový originál, který se 
stává středem pozornosti. Giovanni z Vašeho 
stolování učiní nevšední zážitek.

Festtische

Mithilfe seiner Festigkeit, Stabilität und 
Design gehört dieser Tisch unter die, am 
meisten verkaufte Erzeugnisse. Einzelar-
tige Maserung macht ihn sehr originell und 
eindrucksvoll. Seine Massigkeit lockt die 
Aufmerksamkeit von Kunden. Giovanni ve-
rursacht, dass Ihr Tafeln zum außergewöhn-
lichen Erlebnis wird. 

Non-Extending Tables

Solidity, stability and design rank this table 
among the best-sellers. The unique wood 
grain makes a real original which will be the 
centre of attention. Giovanni will turn your di-
ning into an extraordinary experience.

11079 / 11057 / 11009 / 11233 / 11232 / 11118

11058

140 cm

180 cm

220 cm

160 cm

180 cm

140 cm

150 /210 cm

120 cm

180 cm

90 cm

90 cm

100 cm

40 cm

75 cm

75 cm

100 cm

90 cm

40 cm

11079

11057

11009

11058

11233

11232

11118

11093

11082

75 cm

75 cm

75 cm

45 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

45 cm

-

-

-

-

-

-

-

-

-

40 kg

46 kg

68 kg

20 kg

40 kg

35 kg

85 kg

35 kg

23 kg

GIOVANNI



11021 / 11022 / 11001

Rozkládací stoly

Exluzivní rozkládací stoly Elegante. Tyto spe-
ciálně navržené modely pro venkovní použití 
jsou výsledkem několikaleté práce se sku-
tečnými odborníky. Špičkové provedení spo-
jů (švédská spona, fixace jednotlivých lamel, 
rybinový zámek u oválných typů) zajišťuje 
maximální stabilitu všech stolů. Vysunutím 
středové desky získáte větší rozměr a otvor 
pro slunečníky Oscar. Vyberte si správný roz-
měr a vytvořte dominantu Vašeho venkovní-
ho prostoru.

Ausziehbare Tische

Luxuriöse Ausziehtische Elegante. Diese 
Modelle haben sich aus langjähriger Zusa-
mmenarbeit mit Fachmännern ergeben. Sie 
sind sehr geeignet für Aufstellung im Freien, 
besonders im Garten und selbstverständlich 
auf den Terrassen. Sie wurden als spezielle 
Erzeugnisse für Außenräume entworfen. 
Perfekte Ausführung von Verbindugen (sog. 
schwedische Schließe, Stabilisierung von 
Lamellen, Schwalbenschwanzverbindungen 
bei den Ovaltischen) stellt höchste Festigkeit 
aller Tische sicher. Wenn Sie die Mittelplatte 
ausziehen, ist größeres Ausmaß und ein Loch 
für Sonnenschirme Oscar zu benutzen. Wäh-
len Sie, bitte, Optimalmaß aus und schaffen 
Sie eine Dominante des  Außenraumes. 

Extension Tables

Exclusive extension tables Elegante are de-
signed for outdoor use and are the result 
of a long-lasting cooperation with experts. 
First-rate joints („swedish“ corner brackets, 
dovetails on the oval tables, individual lath 
fixation) guarantee maximum stability. Extra 
space and a hole for the umbrella Oscar are 
available when the table leaves are extended. 
Choose the right size and create the domi-
nant feature of your outdoor space.

130/180 cm

160/220 cm

180/240 cm

200/300 cm

120 cm

120 cm

120 cm

120 cm

11021

11022

11098

11001

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

-

-

-

-

45 kg

50 kg

55 kg

71 kg

ELEGANTE



11042 / 11041 / 11023 / 11004 / 11024 / 11002

110/160 cm

130/180 cm

130/180 cm

180/240 cm

180/240 cm

200/300 cm

90 cm

100 cm

120 cm

100 cm

120 cm

120 cm

11042

11041

11023

11004

11024

11002

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

-

-

-

-

-

-

38 kg

48 kg

58 kg

58 kg

70 kg

80 kg

ELEGANTE



Teak všemi smysly vnímaný
Teak nimmt man mit allen Sinnen wahr
Teak sensed by all senses

30 kg

32 kg

30 kg

18 kg

15 kg

- 

160 cm

-

70 cm

75 cm

-

90cm

-

70 cm

75 cm

11094 

11043

11025

11044

11097

11025

11094 11043

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

100 cm

-

120 cm

-

-

11044

11097

DANTE



Skládací stoly

Nový systém Parabolic Vám umožní složení 
stolu během  několika vteřin. Přemisťování 
stolů je velice snadné, a proto jsou populární 
na terasách i v restauracích.

Zusammenziehbare Tische

Neues System Parabolic ermöglicht Ihnen 
den Tisch in wenigen Sekunden zusammen-
zuziehen. Weil man diese Tische ganz einfach 
versetzen kann, sind sie sehr populär unter 
Restaurantsbetreibern. 

Folding Tables

The new system Parabolic enables you to 
fold the table within a few seconds. Moving 
with these tables is easy and thus they are 
popular in the resturants and on the terraces.

120 cm

-

-

-

80 cm

-

-

-

11026

11018

11019

11020

11018 / 11019 / 11020

11026

75 cm

75 cm

75 cm

75 cm

-

75 cm

90 cm

120 cm

19 kg

12 kg

14 kg

25 kg

VASCO

PARA
BOLIC



40 cm

60 cm

50 cm

35 cm

38 cm

42 cm

35 cm

55 cm

50 cm

35 cm

40 cm

60 cm

50 cm

45 cm

48 cm

52 cm

47 cm

35 cm

50 cm

45 cm

11005

11034 

11056

11046

11047

11048

11049

11074

11006

11035

3 cm

4 cm

45 cm

3 cm

3 cm

3 cm

70 cm

95 cm

45 cm

45 cm

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

3 kg

6 kg

4 kg

1 kg

1,5 kg

2 kg

1,5 kg

14 kg

8 kg

6 kg

SERVITORE
11005 | 11034

PICNIC
11056

ROMEO & JULIE
11046 | 11047 | 11048 | 11049

PAOLO
11006 | 11035

DAN
11074



Bar

Bary nadčasového designu, vhodné zejména 
do recepcí, wellness studií a dalších míst, kde 
očekáváte společenský život. Jsou navrženy 
k praktickému uložení lahví, skleniček a talí-
řů. Vychutnejte si jedinečné chvíle se svými 
přáteli.

Bar 

Öffnungsbar, die sich durch überzeitliches 
Design auszeichnet, geeignet für Rezepti-
onen, Wellnessstudios und auch für ande-
re Orte, wo man gesellschaftliches Leben 
erwarten kann.  Dieses schöne Möbelstück 
wurde zwecks des Aufbewahrens von Fla-
schen, Glässern, Tälern, usw. entworfen. Ge-
nießen Sie einzigartige Augenblicke mit Ihren 
Freunden. 

Folding bar

The Folding bar, with timeless design, is sui-
table especially for receptions, wellness stu-
dios and wherever you expect entertaining 
social events. It is designed for practical sto-
ring of bottles, glasses and plates. Enjoy the 
unique moments with your friends.

-

-

50 kg

13 kg

182/97 cm

90 cm

11017

11050

95 cm

85 cm

56 cm

55 cm

ARTE
11017

TEA
11050

PAR
TY

10 kg

65 kg

40 cm

70 cm

11111 A

11111 B

96 cm

106 cm

75 cm

-

40 cm

160 cm

11111 B

11111 A

LUCA



Truhly

Tyto truhly lze použít jak k uschování polstrů 
a krycích plachet, tak i k sezení. Výjimečné 
zpracování a design je předností tohoto ná-
bytku. Truhla Donatello s vodotěsným víkem, 
nerezovým kováním a vzduchovými písty, 
které umožňují snadné otvírání. 

Truhen

Diese Truhen kann man sowohl zum Aufbe-
wahren von Pölstern und Abdeckplanen, als 
auch zum Sitzen benutzen. Außerordentli-
che Verarbeitung und Design sind Vorteile 
dieses Möbels. Unsere Truhen haben einen 
wasserdichten Deckel, rostfreie Gelenke und 
Luftkolben, die leichtes Öffnen ermöglichen 
(Donatello). 

Teak Storage Boxes

These boxes are perfect either for storing 
cushions and covers or simply sitting on 
them. Extraordinary processing and design 
are merits of this furniture. Box Donatello, 
with rainproof top, stainless steel hardware, 
and air pistons for easy opening.

55 cm

55 cm

50 cm

50 cm

130 cm

160 cm

120 cm

150 cm

11065

11066

11045

11054

60 cm

60 cm

60 cm

60 cm

-

-

-

-

28 kg

39 kg

26 kg

37 kg

22 kg

32 kg

50 cm

55 cm

70 cm

110 cm

11204

11205

240 cm

235 cm

-

-

ELLA
11204

DOCIA
11205

DONATELLO
11065 | 11066

LEONARDO
11045 | 11054



11114
11112

CUBO

UNICO
11235 | 11236 | 11237 | 11238

30 cm

25 cm

29 cm

33 cm

45 cm

55 cm

20 cm

17 cm

17 cm

29 cm

29 cm

29 cm

29 cm

30 cm

50 cm

60 cm

90 cm

30 cm

25 cm

47 cm

33 cm

45 cm

55 cm

100 cm

90 cm

66 cm

47 cm

67 cm

87 cm

107 cm

30 cm

50 cm

100 cm

160 cm

11036

11206

11239

11030 S

11030 M

11030 L

11078

11064

11063

11235

11236

11237

11238

11112

11114

11061

11062

100 cm

50 cm

100 cm

46 cm

56 cm

66 cm

45 cm

23 cm

12 cm

24 cm

24 cm

24 cm

45 cm

3 cm

3 cm

3 cm

3 cm

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

9 kg

4 kg

13 kg

4 kg

9 kg

14 kg

10 kg

6 kg

2 kg

4 kg

6 kg

8 kg

14 kg

0,8 kg

2,5 kg

6 kg

12 kg

ECO
11030 | S | M | L

FIORI
11078 | 11064 | 11063

LUCIO
11036 | 11206

11239

UNICO

PIANO
11061 | 11062



Teaköl – Flügger 11051

Herkömmliches Holzöl mit hervorragender 
Fähigkeit zu penetrieren. Es bildet eine wetter-
feste und wasserbeständige Oberfläche und hält 
UV-Strahlung stand. Nach Trocknen empfehlen 
wir noch eine andere Schichte auftragen. Teak-
holzmöbel muss aber aller Schmutzigkeiten los 
sein und beim Anstreichen ist nötig einen saube-
ren Wischlappen zu benutzen. Mehrere Auskünf-
te davon finden Sie an der Etikette. Dieses Öl ist 
sehr geeignet besonders für Möbel ohne Beda-
chung. Inhalt 0,75 l. 

Flügger Reiniger 11052

Er beseitigt gewöhnliche Unreinheiten und Sedi-
mente, die durch normale Verwendung entstan-
den sind. Anwenden Sie, bitte, nach Anleitung an 
der Hülle. Inhalt: 1 l. 

Tung Teak Oil 11067

Dieses Öl hebt eine natürliche Zeichnung von 
Teakholz hervor. Man muss es mit Pinsel oder 
weichem und feinem Gewebe auftragen. Es ge-
nügt mit diesem Öl ein Teakholz einmal im Jahre 
anstreichen oder man darf, wenn man will, me-
hrmals pro Jahr diesen Stoff anwenden. Dieses 
Öl ist sehr geeignet für Möbel mit Bedachung und 
für dessen übliche Pflege. Inhalt: 0,75 l.
 

Sonnenschirmgestell 11053

Mit diesen Gestellen können Sie sehr leicht un-
sere Sonnenschirme von Kollektion Venezia 
aufstellen. Wir liefern in angebotener Farbaus-
führung. Es ist möglich mit Pflaster – Stück 
50x50 cm – zu belasten.

Abdeckplanen

Abdeckplanen liefern wir für alle Möbelstücke, 
die sich in unserem Möbelsortiment befinden. 
Weil es diese Schützhüllen in unterschiedlichen 
Größen gibt, sind sie entweder einzeln oder auch 
für ganzes Gartenset zu gebrauchen. 

Polster  

Für alle Sitzmöbelstücke sind Polster in zwei Far-
bvarianten zu bestellen. 

Teakový olej – Flugger 11051  

Klasický alkydový olej na dřevo s výbornou pene-
trační schopností. Vytváří vodoodpudivý povrch a 
je odolný vůči UV záření. Po zaschnutí doporuču-
jeme nanést druhou vrstvu, aplikovat čistým had-
říkem na nečistot zbavený teak. Více informací na 
etiketě. Vhodný zejména na nezastřešený nábytek. 
Obsah: 0,75 l.

Čistič Fluger 11052 

Odstraňuje z povrchu usazeniny a nečistoty způ-
sobené běžným užíváním. Aplikujte dle návodu na 
obalu. Obsah: 1 l.

Tung Teak Oil 11067

Zvýrazňuje přirozenou kresbu teakového dřeva. 
Nanést štětcem nebo měkkou jemnou tkaninou. 
Může být použit jednou i několikrát do roka. Vhod-
ný zejména pro zastřešený nábytek a běžnou 
údržbu. Více informací na etiketě. Obsah: 0,75 l.

Podstavec pod slunečník 11053  

Podstavce lze použít pod slunečníky z kolekce 
Venezia. Dodáváme v nabízeném barevném pro-
vedení. Umožňuje zatížení dlaždicemi o rozměru 
50x50 cm.

Krycí plachty  

Krycí plachty dodáváme na veškerý sortiment 
nábytku. Obal můžete použít jednotlivě na samo-
statný kus nebo na celý zahradní komplet.

Polstry  

Na veškerý sedací nábytek lze objednat posltry ve 
dvou barevných variantách.

11052  11051  11067  

G | R  11053  

Teak Oil- Flugger 11051

Alkyde wood oil with excellent penetration, 
extremely water-repellent effect and UV light 
protection. We reccommend to apply two layers 
with clean cloth on the clean surface. For more 
information see the label. Suitable especially for 
uncovered furniture. Volume 0,75 l. 

Cleaner Flugger 11052

It removes staining and blackening problems 
caused by daily use. Apply according to instruc-
tions on the label. Volume: 1 l.

Tung Teak Oil 11067

It maintains the original golden brown colour 
and the teak wood grain. Apply with a brush or 
soft clean cloth on the surface. You can treat 
your furniture once or several times per year. 
Suitable especially for furniture in covered paces 
and for routine maintance. More information on 
the label. Volume: 0,75 l. 

Umbrella Stand 11053

The stands, for the Venezia collection, are availa-
ble in white. For better fixing, 50x50cm tiles are 
also available.

Covers

We offer covers for all pieces of furniture. You 
can use the cover either on one piece of furniture 
or on the garden set.

Cushions  

For all seating furniture, you can order cushions 
in two different colours.



Dieses nicht zu pflegende reißfeste Gewebe 
wurde mit Zertifikat „Oeko- Tex..“ für Geb-
rauch im Freien entwickelt. Einwandfreie 
Herstellungstechnologie gewährt Eleganz 
und außerordetliches Design. Batyline-
gewebe hält dem Zerreißen und den Verfor-
mungen stand. Dieser Stoff ist einfach fest 
und stabil. Dank der Widerstandsfähigkeit 
gegen UV-Strahlung erhält Batyline leben-
dige Farbigkeit. Dieses prunkvolle Gebrauch-
sgewebe absorbiert keine Feuchtigkeit  und 
ist für Plätze an den Bassins, zur Wellness 
und Sauna geeignet. Batyline kann man in 
Extremtemperaturen von -30 bis +70 benu-
tzen und zu 100% wiederverwerten lassen. 
Dieses Gewebe zusammen mit Nirosta und 
Teak ist eine ideale Kombination für Garte-
nmöbel.

The best maintenance-free fabrics, develo-
ped for outdoor use, Oeko-Tex certified. The 
high production technology assures Batyline 
elegancy and unique design. Batyline fabrics 
resist to tearing, are very firm and mechani-
caly resistant. They keep their colour thanks 
to surface treatment against UV degradati-
on. The trendy Batyline products do not ab-
sorb moisture and thus they are suitable for 
poolsides, wellness and saunas. The fabrics 
can be used in extreme temperatures (from 
-30°C to +70°C) and are 100% recyclable. 
Batyline, teak wood and stainless steel crea-
te an ideal and indispensable combination 
for garden furniture.

Nejlepší bezúdržbová tkanina je vyvinuta pro venkovní užití s certifikátem Oeko-Tex. Výrob-
ní technologie na vysoké úrovni zajišťuje Batyline eleganci a jedinečný design. Batyline tka-
niny odolávají roztržení, jsou velice pevné a tvarově stálé. Barevnost si velmi dlouho uchová-
vají díky odolnosti proti UV záření. Stylová a užitná tkanina Batyline neabsorbuje vlhkost a je 
vhodná u bazénů, do wellness a saun. Batyline tkaniny je možné používat v extremních teplotách 
od -30° do + 70° C a jsou 100% recyklovatelné. Společně s teakem a nerezovou ocelí jsou ideální a 
nepostradatelnou kombinací pro zahradní nábytek.

BATY
LINE

S námi vytvoříte jedinečný prostor
Mit uns schaffen Sie einen einzigartigen Raum
You will create a unique space with us



MONZA



Stohovatelné křeslo

Stohovatelné zahradní křeslo se vzdušným 
a lehkým vzhledem.

Stapelbarer Sessel

Stapelbarer Gartensessel, der sich durch le-
ichtes und luftiges Aussehen auszeichnet. 

Stacking Armchair

Stacking Garden Armchair, with light and 
airy look.

55 cm60 cm11076 90 cm 45 cm 6 kg

ROMA
11076



Barová židle

Designové barové židle z teaku, batyline 
a nerezu určené k příjemnému posezení ať už 
ve vašem domácím baru, či restauraci.

Barstühle

Designbarstühle aus Teak, Batyline und Edel-
stahl dürfen Sie auf alle solche Stellen platzi-
eren, wo Ihre Gäste lange Zeit bleiben sollen, 
sei es um ein Restaurant oder eine Hausbar 
geht. 

Barstool

Bar chair made of teak, Batyline and stainle-
ss steel designed for pleasant sitting either 
at your home bar or at restaurant.

43 cm43 cm11072 115 cm 75 cm 10 kg

MERY

Skládací židle

Skládací židle ANNA je velice praktická a za-
jímavá svým provedením.

Klappstühle

Klappstuhl, der sehr praktisch und dank 
merkwürdiger Ausführung interessant ist. 

Folding Chair

The practical folding chair Anna attracts with 
its workmanship and design.

60 cm46 cm11068 90 cm 45 cm 6 kg

ANNA



Polohovací křeslo

Zahradní polohovací křeslo v jedinečné kom-
binaci teaku a Batyline tkaniny. Vhodná kom-
binace zejména k bazénům a wellness.

Verstellbare Sessel

Verstellbarer Gartensessel in der Kombina-
tion von Teakholz und Batyline, die für die 
Wellness und den Swimming-Pool sehr gee-
ignet ist. 

Reclining Armchair

Garden Reclining Armchair in the unique 
combination of teak and Batyline; suitable for 
pool-sides and wellness.

70 cm60 cm11069 110 cm 45 cm 10 kg

DIVA
11069



Lehátka  

Tyto modely z kolekce Monza Vám prokáží je-
dinečnou službu. Nabízí maximální komfort. 
Elisa je nejprodávanějším produktem z ko-
lekce Monza za poslední roky.

Liegen

Diese Modelle aus der Kollektion Monza le-
isten Ihnen außergewöhnlichen Dienst, weil 
sie maximal komfortabel sind. Elisa aus der 
Kollektion Monza ist die am meisten verkauf-
te Ware in den vorigen Jahren. 

Sun Loungers

These models from the Monza collection will 
provide you a great service, since they offer 
the highest comfort. Elisa has been the Mon-
za collection bestseller in the last years.

15 cm

23 cm

190 cm

200 cm

65 cm

65 cm

11070

11071

95 cm

105 cm

40 cm

40 cm

LEVI
11070

ELISA
11071



Wir bieten schönes Rattanmöbel von ho-
her Qualität an, das aus den synthetischen 
Fasern, die in die Aluminiumrahmen ein-
geflochten sind, hergestellt wurde. Synthe-
tische Fasern VIRO sind das beste Material 
aus Polyethylen mit dauerhafter Festigkeit 
und mit hervorragender Stabilität im Zug 
und mit anderen namhaften Eigenschaften 
wie Elastizität. Zugleich verursacht dieses 
Material schöne freundliche Atmosphäre 
in verschiedenen Innen- und Au enräumen. 
Unser elegantes Möbel ist der Edelstein vom 
jeden Zimmer und in der Kombination mit 
indonesischem Teakmöbel glänzen all die-
se Prunkstücke, mit denen Sie Ihre Privat-
sphäre bereichern können.

We offer high quality syntetic rattan fur-
niture. It is made of VIRO fibres  which are 
hand-weaved into aluminium frames. VIRO 
are the high-quality polythene fibres  of high 
durability and elasticity and further more 
having the best qualities for outdoor usage. 
Their design make pleasant atmosphere 
outdoor and indoor as well. If you match this 
light furniture with teak or stainless steel 
tables, you will create unique and elegant 
space.

Nabízíme vysoce kvalitní rattanový nábytek. Je vyroben z Viro syntetických vláken, která jsou  ručně 
vplétána do hliníkových rámů. Viro je nejvalitnější polyethylenové vlákno charakterizováno vysokou 
pevností, pružností v tahu a má vynikající parametry. Současně poskytuje příjemnou atmosféru 
v exteriérových interiérových prostor. Elegantní nábytek dává každé místnosti jedinečný vzhled 
v kombinaci s teakovými stoly nevšední zážitek.

SYN
THE
TIC



PALERMO



762206

762205

762889

45 cm

-

-

4 kg

8 kg

12 kg

Stohovatelná křeslo  

Stohovatelná židle Carlos je prostá, jednodu-
chá a pohodlná. Je odolná  proti povětrnost-
ním vlivů a oblíbená zejména v restauracích 
a kavárnách.

Stapelbare Stuhl 

Dieser stapelbare Stuhl ist sehr einfach und 
bequem. Er hat große Widerstandskraft ge-
gen Witterungseinflüsse. Er genießt unge-
brochene Popularität in unterschiedlichen 
Gaststätten und in Kaffeehäusern.

Stacking Chair  

Stacking Chair Carlos has all qualities to be 
used in the restaurant and cafe – it is com-
fortable, light, simple and weather resistant.

55 cm

70 cm

70 cm

58 cm

70 cm

110 cm

762889

762205

762206

83 cm

75 cm

75 cm

CARLOS



Křeslo  

Křeslo klasického tvaru vyrobené z VIRO syn-
tetických vláken na pevné hliníkové kostře. 
Na dotek příjemná kvalitní vlákna Vám zaru-
čí pohodlné posezení, zatímco čisté linie vý-
robku zaujmou Váš pohled. Sluneční záření, 
déšť a výkyvy teplot nijak neovlivňují kvalitu 
nábytku.

Sessel  

Dieser Sessel wurde sehr gut aus den syn-
thetischen Fasern VIRO, die in die Alumini-
umrahmen gefasst sind, entworfen. Er fühlt 
sich sehr angenehm an und gewährt edle 
Einfachheit, Freudigkeit, reine Linien, erlese-
nes Design und präzise Bearbeitung. Jeder 
Kunde kann ihn seinem Wunsch nach mit den 
anderen Möbelstücken kombinieren. Sonne, 
Regen, Temperatur usw. üben keinen Einflu-
ss auf Gestaltveränderung dieses Möbels.

Armchair  

Classic armchair is made of VIRO synthetic 
fibres and aluminium frame. Fibres pleasant 
to the touch will guarantee the comfortable 
sitting while the elegant design will attract 
your attention.

8 kg45 cm60 cm60 cm760028 82 cm

AUCKLAND



Houpací závěsné křeslo  

Tento typ houpačky  připomíná  svým tva-
rem vajíčko. Moderně řešený  tvar je ideál-
ním doplňkem všech prostor. Celá houpačka 
je natolik pevná a vyvážená, že udrží 150 kg. 
Je vyrobená z VIRO ratanu a kovového rámu, 
takže může stát venku po celý rok. Je ideální 
také do interiéru.

Schaukel  

Diese Schaukel erinnert uns mit ihrer Gestalt 
an Eiform. Ihr modernes Aussehen stellt 
ideales Beiwerk für alle Räume dar. Dieser 
perfekte Schaukeltyp ist bei seiner Hers-
tellung so gut ausgewogen worden, dass 
er sogar das Gewicht 150 Kilos aushalten 
kann. Weil diese Schaukel aus synthetischem 
Rattan VIRO und Eisenrahmen hergestellt 
wurde, darf sie ganzes Jahr drauβen stehen 
bleiben. Sie ist auch für Innenräume sehr ge-
eignet.

Swing  

The egg-shape swing will provide you with 
privacy when relaxing  and at the same time 
its design will make your home unique. Suita-
ble for outdoor and indoor use. Stable metal 
frame and high quality VIRO rattan guarantee 
to carry up to 150 kilograms.

-

-

35 kg

35 kg

59 cm

62 cm

85 cm

94 cm

76363

76323

180 cm

180 cm

PROMO COCOON
76363

COCOON
76323



86017 C

86017 A

Sedací souprava  

Sedací souprava nabízí vybraný design a vy-
sokou kvalitu zpracování. Předurčujeme ji ná-
ročnému zákazníkovi, který chce relaxovat a 
zároveň se bavit. PINE lze použít tam, kde bu-
dete chtít vytvořit jemný a elegantní prostor, 
který může být venku po celý rok.

Sitzgarnitur  

Die Sitzgarnitur ist von erlesenem Design 
und hoher Qualität der Bearbeitung. Wir ha-
ben sie für anspruchsvolle Kunden, die rela-
xen und gleichzeitig sich unterhalten wollen, 
mit unseren Fachleuten entwickelt. Unsere 
elegante Sitzgarnitur PINE dürfen Sie ganzes 
Jahr draußen stehen lassen. Sie ist für jeden 
Raum sehr geeignet.

Settee  

Elegant design and high quality synthetic ra-
ttan guarantee the quality of pleasant sitting 
and at the same time it adds touch of exotic 
to your home. Rattan VIRO can be used indoor 
and outdoor and it is very easy to maintain.

12 kg

24 kg

6 kg

-

-

-

69 cm

69 cm

52 cm

69 cm

153 cm

104 cm

86017 A

86017 B

86017 C

81 cm

81 cm

40 cm

PINE

86017 B



FaKOPA



Koule  

Teakové kořeny opracované do koule jsou 
ideálním doplňkem  vaší zahrady. Nabízíme 
několik rozměrů v jedinečném provedení.

Kugel  

In einer Kugel formgestaltete Teak wurzeln 
stellen ideelles Beiwerk für Ihren Garten dar. 
Wir bieten unterschiedliche Durchmesser in 
einzigartiger Bearbei tungan.

Ball  

Teak roots carved into a ball shape are the 
ideal accessories for your garden. We offer  
unique designs in several sizes.

90 kg
70 kg

-
-
-
-

-
-

70 cm
80 cm
90 cm
35 cm

60 cm
60 cm

-
-
-
-

150 cm
200 cm

-
-
-
-

11223
11224
11088
11088
11088
20011

85 cm
85 cm

-
-
-
-

EROS
11088 | 20011

FaKOPA, ta má koule!
FaKOPA hat nur die besten Kugel!
FaKOPA has teak balls!
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Mit Import und Verkauf des Gartenmöbels be-
schäftigen wir uns seit 1993. Qualität von Erzeug-
nissen beaufsichtigen wir sowohl in Indonesien, 
als auch in Tschechien. Unser Warensortiment 
wird nach Wohnungstrends immer mehr erwei-
tert. Alles hängt von Kundenwünschen ab. Die ge-
genwärtigen Kollektionen Venezia, Monza, Milano 
und Palermo bieten eine ganze Reihe von tradi-
tionellen und überzeitlichen Modellen, bei denen 
herkömmliche Stoffe (Teakholz, Nirosta) mit den 
modernen (Batyline) zusammenkommen und so 
beständige Erzeugnisse, die fast keine Pflege be-
nötigen, entstehen.  Wir tun alles dafür, dass un-
sere Kunden zufrieden sind. Teakholzmöbelpro-
dukte sind nämlich auch für die nachfolgenden 
Generationen bestimmt.

 Wir gehen von eigener
 Erfahrung aus

Mögen Sie das Möbel entweder bei uns im 
Geschäft kaufen, oder per Internet bestellen, wir 
liefern es gern zu Ihnen nach Hause. Wir sind 
auch imstande, individuelle Aufträge nach den 
Kundenwünschen zu realisieren. Damit wir Ihre 
Vorstellung vollständig realisieren können, bieten 
wir die Möglichkeit, vor dem Herrstellungsanfang 
einen Abriss oder Anschauungsentwurf zu ferti-
gen.

 Kundendienst 

We have been importing and selling garden fur-
niture since 1993. We have our own quality con-
trol in the Czech Republic and Indonesia as well. 
We keep expanding the range of goods according 
to our clients‘ wishes and housing trends. In the 
current collections, Venezia, Monza, Milano and 
Palermo there are a number of classical and ti-
meless models where traditional materials (teak, 
stainless steel) meet the ultramodern ones (Ba-
tyline), creating durable and nearly maintenance-
-less products. We do our best to offer you goods 
that can serve not only you but the next generati-
on as well.

 We proceed from experience

Either you chose the furniture via our e-shop or in 
our store, we will be pleased to deliver it to your 
home. We also accept individual orders. To realize 
your idea perfectly, we offer 3D vizualizations be-
fore westart producting your furniture.

 Customers‘ Service

Dovozem a prodejem zahradního nábytku se 
zabýváme již od roku 1993. Na kvalitu zboží i jeho 
přepravu dohlížíme jak v Indonésii, tak i v Čechách. 
Sortiment zboží neustále rozšiřujeme a obměňujeme 
dle přání zákazníků a trendů v bydlení. Současná 
kolekce Venezia, Monza, Milano a Palermo nabízí 
řadu klasických a nadčasových modelů, u kterých 
se setkávají tradiční materiály (teak, nerez) s těmi 
ultramoderními (Batyline), a vytváří tak trvanlivý a 
takřka bezúdržbový výrobek. Děláme vše pro to, aby 
naše zboží dobře sloužilo nejen Vám, ale i dalším 
generacím.

 Vycházíme ze zkušeností

Ať už si nábytek vyberete přes náš internetový obchod, 
či přímo u nás na prodejně, rádi jej dopravíme až k 
Vám domů. Dle přání zákazníka jsme rovněž schopni 
řešit individuální zakázky. Abychom mohli dokonale 
realizovat Vaši představu, nabízíme před zahájením 
výroby možnost vytvoření 3D vizualizací.

 Služba zákazníkům
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